Практическое занятие № 10-12

ТЕМА Going to extremes
Содержание занятия

1. чтение и перевод программного текста;

2. изучение грамматических конструкций по теме Imperative;

3. выполнение упражнений по грамматической теме

1. Цели и задачи работы

1.1. Задачей данного раздела является коррекция и совершенствование фонетических, лексических и грамматических навыков на основе изучаемой темы Going to extremes
1.2. В результате освоения темы студенты должны уметь следующее:

Аудирование: понимать тему и смысл основных частей диалога и монолога общепрофессиональной тематики, предусмотренной программой курса, длительностью звучания 3 – 5 минут со скоростью предъявления 145 – 150 слов в минуту с учебной фонограммы, построенной на активном лексико-грамматическом материале, содержащей до 4% незнакомой лексики, не несущей основной информации; понимать реплики и вопросы собеседника при непосредственном общении на тему, предусмотренную соответствующим разделом курса.

Говорение – уметь задавать вопросы и отвечать на вопросы по прочитанному или прослушанному тексту; умение пересказать содержание прочитанного или прослушанного текста; умение разыгрывать сходные с пройденными коммуникативными ситуациями диалоги, демонстрируя соответствующее ситуации речевое поведение; объем высказывания 8–12 реплик; умение вести беседу в пределах пройденных тем, обменявшись с собеседниками 10-12 репликами без коммуникативно-значимых ошибок.

Чтение – полно и точно понимать содержание профессионально-ориентированного текста (в пределах пройденных тем) при чтении со словарем (изучающее чтение); – понять главную мысль и основные детали текста по специальности, отражающего пройденные в курсе темы, при чтении его без словаря (ознакомительное чтение).

Письмо – умение логически и правильно в грамматическом и орфографическом отношениях строить письменные высказывания (развернутые ответы на вопросы в пределах пройденных тем).

1.3. Для формирования умений студент должен знать основные грамматические конструкции по теме the Imperative и лексический минимум по теме Going to extremes
2. Рекомендации при подготовке к практическому занятию

При подготовке к практическому занятию предполагается ознакомление с текстовым материалом по соответствующей теме/

Read and translate the text using the dictionary. 
Without a solid, well-designed foundation, few buildings successfully withstand the ravages of time and weather. And so it is with public relations, ever-dependent upon how well its practitioners understand the discipline.

Yet, some public relations people manage to go through their entire career without a firm grasp of what public relations is all about. Their response to crises, or to requests for well thought-out solutions to public relations problems, reveals a serious lack of understanding. They confuse the basic function of public relations with any number of tactical parts that make up the whole, such as publicity, crisis management or employee relations. Understandably, they feel unsure in approaching public relations problems, then uncertain about what counsel to give their clients. Many, relying on career-long misconceptions about pu blic relations, forge ahead anyway advising the client ineffectively sometimes with damaging, if not dangerous counsel.

If you undertake a public relations career, you can take steps to avoid this sad waste of your talent by discussing public relations’ strategic role in any organization with professionals whom you respect. But do it early, do it seriously, and do it now so that you create that solid foundation of understanding about this business that will help you make a meaningful contribution to the field of public relations for many years to come.

3. Краткие сведения из теории

The imperative 

We can use the imperative to give a direct order.

Take that chewing gum out of your mouth.

Stand up straight.

Give me the details.

We can use the imperative to give instructions.

Open your book.

Take two tablets every evening.

Take a left and then a right.

We can use the imperative to make an invitation.

Come in and sit down. Make yourself at home.

Please start without me. I'll be there shortly.

Have a piece of this cake. It's delicious.

We can use the imperative on signs and notices.

Push.

Do not use.

Insert one dollar.

We can use the imperative to give friendly informal advice.

Speak to him. Tell him how you feel.

Have a quiet word with her about it.

Don't go. Stay at home and rest up. Get some sleep and recover.

We can make the imperative 'more polite' by adding 'do'. 

Do be quiet.

Do come.

Do sit down.

The Passive 

We use the active form to say what the subject does. For example:

I speak English every day at work.

I repaired the flat tire on the car.

We use the passive form to say what happens to people and things, to say what is done to them. For example:

English is spoken here.

The car is being repaired.

We use the passive form when we don't know who did the action. For example:

The car was damaged while it was parked on the street.

The shirts were made in Turkey.

We use the passive form when what was done is more important than who did it. For example:

It was approved by Gerry last week.

I was informed by the Human Resources Manager only two days ago.

The Imperative Mood
Exercise 1
Supply the appropriate form for the following imperative sentences.

1. ... the salt and pepper, please.

2. ... up! It's time to get up.

3. ... that pot! It's hot! You'll burn yourself.

4. ... pages 35 through 70 for tomorrow's class.

5; ... it easy! there's no need to be angry.

6. ... the window.

7. ... ! I can hear you. You don't have to yell.

8. ... this soup. It's delicious.

9. ... ! I am drowning!

10. ... the light on. It's getting dark here.

11.    ... a newspaper on the way home.

12.    ... anyone my secret. Do you promise?

13.... for me, please. I'll be ready in just a few minutes.

14. ... out! A ear is coming!

15.... this passage aloud. It's so funny, I'd like everyone to listen to it.

16.... on your raincoat. It might be cool outside.

17.   ... your words! Think first, do not be rude.

18.   ... the steps. They are very steep.

Exercise 2
Translate into English.

1. He ходите здесь! Это может быть опасно.

2. Давайте сделаем подарок для Мэри — у нее ведь день рождения.

3. Подождите минуту, я позову мистера Грина к телефону.

4. Смотри! Кажется, это то, что нам нужно!

5.      Передайте, пожалуйста, белый соус.

6.      Не читайте лежа, это вредно для глаз.

7.      Не будите его. Он не спал уже два дня.

8.      Давайте пойдем на каток вместе.

9.  Медсестра, сделайте перевязку этому пациенту.

10. Возьмите зонт. Во второй половине дня обещали дождь.

11.  Заканчивайте свои дела и поедем домой. Я подвезу Вас.

12.  Давайте зайдём в это кафе. Здесь можно неплохо перекусить.

13.  Не говорите никому, что видели меня. Я хочу сделать сюрприз своим родным.

14.  Не делайте ничего, что бы могло помешать ходу дела. Держите меня в курсе.

15.  Мистер Бэн просил Вас зайти к нему в 5 часов.

16.  Она попросила меня отправить телеграмму её родителям.

17.  Джон сказал, чтобы мы его не ждали.

18. Попросите его быть впредь более осторожным.

Exercise 3

Translate into English using CAN/COULD to express incredulity, doubt, astonishment and supposition.

1. He может быть, чтобы они уже знали об этом вчера. Я только вчера вечером все решил.

2.       Неужели Алиса всё-таки решила работать учителем? Она так нетерпелива и капризна.

3.   Не может быть, чтобы вы там были вчера: я там тоже была и не видела вас там.

4.   Неужели газеты ещё не знают о том, что случилось в Парламенте сегодня утром?

5.   Неужели всё это напрасно и я уже никогда не смогу выступать на соревнованиях и выигрывать?

6.   Не может быть, чтобы его уволили, не объяснив, почему его работой недовольны.

7.   Неужели он действительно сделает всё так, как обещал тебе? Это так на него не похоже.

8.   Неужели он не сумеет отстоять своё мнение на заседании совета директоров?

9. Как они могли оставить её в таком неловком положении? Неужели никто так и не пришел ей на помощь?

10. Не может быть, чтобы вы были не в состоянии выполнить волю своего отца в отношении вашего младшего брата.

11. Они вполне могли забыть о том, что им надо быть дома в девять: дети так увлечены игрой!

12.   Ты мог бы и присмотреть за бабушкой в моё отсутствие: ты же знаешь как она стара и слаба и что она не может обходиться без помощи.

13.   Как же ты могла наговорить столько грубостей! Не может быть, чтобы ты действительно имела в виду то, что сказала.

14.   Не может быть, чтобы это было бриллиантовое кольцо. Слишком уж низка цена на него.

15.Он вполне мог уйти на рыбалку рано утром и не предупредить вас. В этом случае он вернется к обеду.
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